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The annual Oscar presentation has been held since 1929 and it is ruled that all voting
for Academy Awards be conducted by secret ballot and tabulated by the auditing firm.
The Oscar is supposed to represent the best achievements of the year in the motion
picture world and the awards are to be presented for outstanding individual or
collective efforts.

The Sydney Opera House is the mother and father of all modern landmark buildings. It
is also a global expression of cultural modernity.

Hollywood remains a men’s club with women directors and screenwriters finding it
increasingly difficult to reach the top of the profession and catch men in earnings.
Culture diversity is more than skin color or physical characteristics. It is more than
language, song and dance. It is the embodiment of values, institutions and patterns of
behaviors.
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845 3] Vocabulary Work
Translate the Following Words and Phrases
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Interpret the Following Conversation Alternately into Chinese and English

A: China has held many cultural exchange activities in France and other parts of the world
over the past 50 years. But the coming China Culture Week —Paris 99 is the largest
exhibition of its kind. What is the purpose of staging such an exhibition and why in
Paris?/

B: ARt e NI Bar SO RIAE SO A 1l Bl DRIKF LAY S PR IR ) 2 —
XUAEALL “H 2R ET A, B E ARMER S EART
fige e L 00 S ARELR L/ IR A BN , PE R E ZAIFOE
IR RTERS Sy XSO R ZRPE 5 B B, e et M
AP E SCICIRI AR S 1, G/ NARVE T Z I SCIERE 5. /)

A: What will be displayed within the short period of 10 days?//

B: Jfi s T —Le b ESCIURS BRI T8, BEA S RV IABLRAY, 1580 AR
. 0, IR YR R/ e N 2 A v B0 il . rh LA
YL, ARG IERFHR AL, EPH S, S ER S, Uk,
ZhUA B L N TSR 2R 5 STt //

A: One of these seems a little strange to Westerners, that is, the chimes. How will you
introduce the chimes to them?//

B: Zmphe i AE A —E R . R RGP 1978 IL v e L5
9, Bh LRBRICRW], X LegRph ik E FIRELOURES . K2 A 2400 % 42 i
RBBGALA TR BT A TR/ X B S EBOR 651, 2RLUH
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WEEE, N\ EFEREBRT, REBEIL. €& REKRGE ./ FehRE AT LR
HERIRZE, HRERIPE 7 KM ARBA U ZS . F 22 36K R Bt A 4 J 1
XA EA ERRIN A & R H o //

A: What about the Peking Opera costumes to be displayed?//

B: WM RmiRz S, hikklzs, 2 L2EMRERL./ hEHLARR, I8
st Rl SrRIESTR T200 2 4R BT S AL R — P ERIRIER T . K

FoR. PRIEAEAR T —RIREEAR /) BRI R “ AR5 e

TRt 2004 ) K e s, LA RGBS 8 e R & IR/ ARGHIE LR T 259kt
FGAEYERI T25, R, APRDRe, #850IE. (EE R Lo RIAR S
Aty XIS IR/

# X 28 Notes on the Text
AXRBEEFVH—MERE “9OER - FEXHA" 5—fiLH o,

v # 4%+ Hints on Dialogue Interpreting

1. #Jtg & 2 %. Tomb of Marquis Yi of the Zeng State in Hubei Province

9. staging such an exhibition. “257: B YL" F[# % stage an exhibitionz hold an
exhibition

3. NTEMTHERE, REHRE. TEREAWALHE. NFTENTHTH -8
Foctave R 7, T B Zrange, ¥ &tone-setting,

4. FHFETURTERENZ. XEW “hE" | KEAMREE—REZRFF
Wi AR, B AKX 473 By B1% 2 . The chimes sound harmoniously with the Chinese
folk music.

Section Il REQOF .
Text Interpreting

RXA RNE&F

TextA Chinese-English Interpretation

1345 3 Vocabulary Work
Translate the Following Words and Phrases
THPREC I ]
A TERLH

RATRE
SRL R, AT
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Listen to the Recording and Interpret the Following Passage from Chinese into English

FE21HHZE, SCRUAEDEE I PRt 2 B VR R fr bRk 28 Y, 4% [l Z [T S A 28 3
S5aEERabIRERE./ AESCZ RIEEE A B TR R R, et B KRB0
R RAMNKIE, I CRBA T E BRI — B 5 /)

w5 7k R AR P O A B R B 5, P E B4y AR AP AN 50 R
ft, PSRBT FR A [R] SC A 8] B e BB R AT A R SCAE TR A 2, sk e b RSt
HIREPE, PRAPHES SCILR ZAEME, (REEHR SO Z TR /) SR R ARk
K A h R ARG AR IE I, A2 B E S NG, A P L 5C AR Y T 24
{IEo// 19994E F12000 47T R 5 - hi v S 3 []  BOHF oo P | LoD S fe 48 . Seft
FERATEILRIRR AT RS, €44 ILELIFE k&I, FHEMRE T—RFIEEE
Ti, BlanscfeER s B lilE . LN, FEEsE, HHEAFES, HMeERaER
SWTT AR . X RE—k L Rk, 2T e/ SRS TS I
RS, DL P ESCIE A B KRR, hE SO RR SR A L RAp %
g0, NELEHINAC ) ALOSLIRA AT A E R RBEAEESCE, FFEAHR R K bR
TR . XA R SRR, RAH, 23 ORI T/

SARIZR RN T NHIZE, RO RENEME . 22 SiEmR g, A5 afE.//
SCICAEHIE, MRS ERPEREL, fERTHR P EBmE, /£ RRRNmE
EHIW, R, BABEHAE— LRSS P — L2t 5h, WE LM T b
Xt

BOEaek, RESCEA P NSRBI, SEMRILOEMIL, 4K, £ “dZrd
B, ZERhE, ARNHE" X—-EEga T, PEESS, REMbT X, I
ROCCFHELE A RGE T 200, SERABR S, BREE A R R REE
XSRS R, AT RIS SRR

# X 28 Notes on the Text

ARG, Jacques Chirac, 1932411 AA THEEE, BHE ) TEREKEF
Ak EERATR R, W1976F A2 G T MK EAFHEEE, 1974F 219764,
19864 Z 19884 W L i E KB, HFALw19954F5A Yk E K%, 200245 A #4E,
20074 HfE, AT G £ RGN FE,

2 # 4% Hints on Text Interpreting

1. XA BEERA T EERSI R —NERF L. ERRAFHFHAD ST,
SR AR R Rk, XN R A cultural diplomacy, 17 “EKSN KT N &
entire foreign affairs,

2. YEEXERAEFRNEARKMMER AR XN E TANLE. &
BXAEFARN K , FAFREANEREREFARGALURERR
BWER, "FRPRFEARXHEGSERH#TRARAMEAGRR B £
° Mall for, REER, “EREPRECLHFE B8 2% £ (8
5" AR, FEH Madvocate,
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&

IUKAZEFERENX AT XEFEABENER, EBEZIAREAS AN X
H. "HEXIAWEASANXE TXRAREENE, KRR ER, X
HEXEML%,

4. 1999471200045 T ER EF EF N AR ALFAH VI REZHE L AXE. Tk
WA R A, BRI A,

5. XWEHEENFE - —ZRAEEFN. AHEHTELENE "XHFHE
NG ZREZERS" |, FE M KL A K E P X R RAwhichs| H 2 1E K
Bl CTRRRRET X — B R A R A A A

6. PlinXUFH - REZRERNFTEMEHRR. DEREY "FEHE, E%H(E
RAREN, A%E. TEHHE BeA— N ohA, BERTRALRAEZE, &
FRE—NMEFWHAFERE, IFNFXFEEXHERELIR, ARHLEH
. XA — AR A IEE T Hldecide, RRAMBIESRAE.

7. PEXHBREAREAL, BFEL, XEZRRER. “HHR 5 "BF" TH
— /Mg A keep,

8. VHEEAMRETHEFEXNREHE, BAFHNEREL. "REHE

RANVGEN FIEE, 3% F @ 8% Acolorful and varied, “EHFHHERE

%" [ BT % A B 7 £ Ha flourishing vista in which hundreds of flowers are

vying with one another to blossom,

®XB ZXEF

Text B English-Chinese Interpretation

)35 3 Vocabulary Work

Translate the Following Words and Phrases

statuette
most-coveted

to depict
crusader’s sword
areel of film

to resemble
facelift

juvenile actors
mini replicas
plaster

64




| T T ] —h— m - el

Unit4 / x5 % Culture and Entertainment

g (O . ") Text Interpreting

Listen to the Recording and Interpret the Following Passage from English into Chinese

Although officially named the Academy Award of Merit, the statuette is almost universally
known as the Oscar.//

Hollywood’s most-coveted statuette was designed by MGM’s chief art director, Cedric
Gibbons and sculptured by Los Angeles artist George Stanley. It depicts a knight holding a
crusader’s sword, standing on a reel of film.// The reel’s five spokes symbolize the Academy’s
original branches: actors, writers, directors, producers and technicians. Each Oscar stands 13 1/2
inches tall, weighs 8 1/2 pounds, and is made of bronze that has been plated with 24-karat gold.//

The most popular story is that Margaret Herrick, a librarian employee and eventual
executive director, remarked that the statuette resembled her Uncle Oscar, and the Academy staff
began to refer to it by that name.//

Over the years, Oscar has received several “facelifts”. Juvenile actors like Shirley Temple
and Hayley Mills received mini replicas, and Walt Disney was honored with a full-sized statue and
seven dwarf-sized ones on behalf of his animated feature Snow White and the Seven Dwarfs.//
During WWII, the award was made of plaster. And in 1949, Academy Award statuettes began to
be numbered, starting with NO. 501.//

Approximately 50 Oscars are made each year in Chicago by the manufacturer, R. S. Owens.
If they don’t meet strict quality control, the statuettes are immediately cut in half and melted
down.//

The Academy of Motion Picture Arts and Sciences is a professional honorary organization
comprised of over 6000 motion picture artists and craftsmen. Though most famous for its yearly
awards, the Academy’s general goal is the advancement of the arts and sciences of motion
pictures.// Within that, the Academy fosters cultural, educational and technological cooperation
among its members.//

Membership in the Academy is by invitation of the Board of Governors and is limited to
those who have achieved distinction in the arts and sciences of motion pictures.// Some of the
criteria for admittance are: film credits that reflect the high standards of the Academy, receipt of
an Academy Award nomination, achievement of unique distinction, earning of special merit, or

making an outstanding contribution to film.//

£ X 1% Notes on the Text
1. theOscar, B k4 4%, FRALHFE£EBEE L RERF¥KE (the Academy
Awards of Merit) , ZX M E ESFRFRLYHCAEERE, BFETEAMHBEY X
B, AN AENET, RHFL2REE1929FRGFTEME—K, R
BEEREANEEER, FER2HRERE M AN B E LR —,
2. MGM. X E#% Metro-Goldwyn-Mayer (MGM) , {35 8T ARE AT 2 —,
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o #42F Hints on Text Interpreting

1. Approximately 50 Oscars...R. S. Owens. X 23 T #ah 7, 7 &4 VE N T
4,

2. Though most famous for its yearly awards...arts and sciences of motion pictures. F|
J 7] 2K %5 3 07 4 4 7 advancement$4 3 JX 3 47

3. Board of Governors, % /a4 # & B 48 ¥ FBoard of Directors, Ff L 7 L% A

EFELT

4, Some of the criteria for admittance are: ...an outstanding contribution to film. /&
AEWFE B ARBEEHERICGETHHH, IEFENETTUHAAEZH
4% . fwadmittance, receipt, earning, F|¥ix ML EF KL H W FE RS R (B
ZIN £ EAN G

Section ! TEEEE :
e =T Interpretation Practice

5z

Listening and Note-Taking Practice

#3451 3 Vocabulary Work
charitable 2&3% 1
premier 3 2E[Y
feast 50
catalyst fEfL7, TRIEFE 2
stature /&, S, KR
vibrant metropolis 75 S K EL T
Leisure and Cultural Services Department Ht ik K& SOt 55 &
Hong Kong Jockey Club Charities Trust &% £ 243 (5 M4
Sir Edward Youde Memorial Fund JU (58 14045 4

WT 1412 Listen to the Recording and Take Notes While Listening

W %4 # Repeat the Major Parts of the Passage
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Sight Interpretation

3% % English-Chinese Interpretation

How well our children do at school is vital to the youngsters themselves and their families.
A good start at school, a good education, makes a huge difference to children’s chances in later
life. But the quality of education our children receive also matters to the country as a whole—
because our future economic success and prosperity depends on it. In this new century, more
than ever before, the raw material that counts is the talent and skills of our people. So to succeed,
we need to make sure that everyone gets the chance to make the most of that potential.

It’s for these reasons that we made education our number one priority. And we have backed
that pledge with sustained investment. It is investment which can only be afforded now and in
future years because of the tough decisions taken to bring long-term stability to our economy.

o IR )
&L ®yocanulary Development

RELAR performing art

1% %] arts festival
GRYR/REAR vintage film

T4 role

i make-up

2t aAn E witty dialog; comic cross talk
BrE street dance

=3 vocal imitation

%, circus performance

AAB B puppet show

K% &, leather-silhouette show
HH stunt

4 A skit

X, ) traditional opera

B AR acrobatic performance
ALK Hy Cinema

& K animated film

HF AR feature film

Fh home-made film
TR three-dimensional film, stereoscopic film
BEA hero, leading man

* I A heroine, leading lady

EX | leading role / starring role
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B A supporting role
BB F R first-run film
& A dubbed film

HE S TRk sensational film
&k preview
V3191 original film
ER L theme song

| DiERE—XBERIRG
@ Interpreting Skills — Identifying Key Information

—. RREEER

SR ok e B NAVTRBE NG, 13 S AENT BRI AR e rh — o S 2B MR L R AR
B, MRERREE R, FEERSRMERIET, SEAGEE; WRICAEIET, R
BIFRWER, sk rASER, B TG, B R IR AL BAE
2, FEASLAA KM, TEEE kb AR, 1A, FIRESRRR.
—BEUT, BRSSO TEEER. B, SRS R,
T BEROTF KA R B O B, SRR SRR, AR 5 A Bk R
ORI E R ONE.

—. fEeilg
Listen to the recordings of the following sentences and then take down the topic sentence
or main points of each.

1. The rapid growth of China’s economy has brought opportunities and benefits to many
countries, in particular the United States.

2. China is looking for redoubled cooperation with Africa to deal with international or
regional affairs, having adopted a policy document aimed at strengthening its ties with
the continent.

3. In the past century, the fast advancement of science and technology brought about
unprecedented progress of human civilization and profound social change.

4. Developing special relationships with China is something to which we attach great
importance, not only through trade but in other areas such as science, education and
justice. Recently, the Welsh Science Mission visited China. The visit raised Wales’
profile with the Chinese scientific community. It also established an exchange scheme
from which Welsh scientists will benefit.

5. Crucially, Britain is also the second largest recipient of inward investment in the
world. It means the best companies from around the world choose Britain to base
their investments in Europe, and to help in their global research effort.

6. I have nothing but admiration for the progress China has made since I first visited in
1972. The Chinese leadership has shown great skill in achieving stunning economic
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growth over the past 25 years while at the same time managing the change and
transition that this level of growth inevitably brings.

7. Great efforts have been made by the Chinese government to make sure that Chinese
people can have universal access to medical services.

8. Britain’s ties with China are about more than a great relationship between our
businesses. They are about the relationship between our peoples and our governments
too.

9. The commitment to improve health, especially for poor and vulnerable groups, has
never been greater. The Millennium Development Goals recognized the power of
better health to reduce poverty and drive overall socioeconomic development.

10. Health systems cannot deliver quality health services in the absence of sufficient
numbers of appropriately trained, motivated health care staff. Using health as
a poverty-reduction strategy will not work as long as facilities and staff remain
concentrated in urban settings, catering to better-off groups.

11. In 2006, the World Health Report drew attention to a critical worldwide shortage of
more than 4 million doctors, nurses and other health care staff. As that report noted,
the physician-to-population ratio is lowest in sub-Saharan Africa, where the disease
burden is greatest.

12. We know how important it is to choose the right country to invest in on the basis of
objective criteria. The most important criterion is the judgement of international
business, and international business has shown clearly its own preference for Britain
as the location of choice in Europe.

13. In an internationally competitive environment, creating successful growth is difficult,
and sustaining successful growth is even more difficult. China has proved to the
whole world that it is capable of creating and sustaining successful growth. The global
marketplace is flooded with high quality Chinese products at incredibly low prices,
contributing to the real income of people across countries and continents.

14. The essence of South-South cooperation is that the wealth of knowledge and
capacities in the South, when systematically mobilized and shared, can facilitate the
effective participation of the developing countries in the global economy.

15. We come from Finland. Finish people are great at marketing. The way we marketed
the game is very different. We didn’t have a huge advertising budget. What we had
to do was to come up with some new ways of getting the message off. We have been
working very closely with our fans. We reply every comment on Facebook, every
email we get.

16. Another thing we are now doing not only in China but also in the global market is
that we are investing into not only merchandising our brand but also animation. We
worked with Fox and learned a lot about movie business. We want to make our own
movies. So that’s what you can expect to see in the next three or four years.

17. Many Chinese graduates wish for job offers from foreign firms, where higher pay and
better career development is expected; however, contracting with foreign companies
could also mean more risks than the promise of good money.
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18. China’s real estate loans will keep its rising momentum in the coming years due to
people’s demands to improve their living conditions, according to a report released
yesterday by People’s Bank of China. People’s demand for better living conditions
would be the main reasons for the house purchases.

19. Along with the development of China’s economy, Chinese culture has become
increasingly important in the whole world, which is a source of strength and a strong
backup of the uprising of China’s cultural industry. China’s rising cultural industry
has great potential and is becoming a new economic growth point.

20. Social networking websites are breaking down barriers between teachers and students,
redefining the way they communicate and interact with each other. Both current and
former students “friend” their teachers on such websites, which often contain a lot of
information on the private lives of both parties. Some educators have found such sites
to be an excellent tool to reach out to students who might otherwise have difficulty
speaking out in class or asking for help.

Sectionl 5 QOiF Sentence Interpreting

M 3% #1F Chinese-English Interpretation

1. Folk art is the crystallization of human wisdom and experience which
reflect the distinctive tastes and sentiments, social customs and mental
outlooks of the working people around the world.

2. Peking Opera is regarded as China’s national quintessence. Its
accompaniment, melodies and costumes are all highly artistic.

3. Chinese acrobatics ranks among the best in the world thanks to its
rich repertory, long history, as well as its distinctive and colorful artistic
characteristics.

4. In the new century, China will persist in the national identity of culture,
inherit and carry forward the nation’s fine traditions, as well as maintain
and develop the national characteristics of culture.

5. During the long history of development, the Chinese nation has formed
its own fine cultural traditions. This is a tremendous spiritual legacy and
a spiritual bond that maintains the evolution of the Chinese nation from
generation to generation.

3% X #1#F English-Chinese Interpretation
1. —E—ER R EMEBILIE T 19294 . MB\HE, B FREL TR
WIREATRHERE, FAFETARSGITERE.
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2. BREREBNARTE SERPRBE SR, RIBEAAHE

WAIIE
3. BRBMEIRAIAA S ARESR IR, Bz, BRBE BT
RIT SRR ST

4. FHIGRRRBAHRT, KFEMLRERZAR LR TR 7EH
A EFE B 5B N AR AR R ¥ .

5 XMBEER LR R G RAERIFE, WA UURRTIES. FHME
. ERMME. SIWRATHEXRIRIL.

Sectionll  %3i% Qi¥ Dialogue Interpreting

A: 12 £S04 R, FEEGSFEEENBERTEZEREDT FL XM
EE, ERAEETH) CBR - FENAE" B ERMERKE—
. 5, HAXRKEHEFT2EN? AMTAEMREEER?

B: This year marks the 50th anniversary of the founding of the People’s Republic
of China. The Culture Week is one of the grand activities in celebration
of the occasion. With “China’s Marching Toward the 21st Century” as
its theme, it is aimed at helping the French people and the people from
other parts of the world to learn about the past and present of China. Both
China and France are countries with a long history. The peoples of the
two countries love arts and have produced countless cultural relics and
masterpieces. The Culture Week will serve as an open communication
between the Oriental culture and the Occidental culture. It is expected to
promote the exchanges and understanding between the two countries
and between the two cultures, and narrow the cultural distance between
the East and the West.

A EREER T RPRBERLERRASR?

B: We have selected some subjects that represent the essence of Chinese
culture, both ancient and modern. The activities are divided into four
parts: the exhibitions, performances, forums and cultural lectures. The
exhibitions include: the achievements of China’s education, Chinese
culture, architecture, the Founder’s electronic publishing system,
achievements of Chinese science and technology, modern Chinese
pottery, costumes of the Peking Opera, chime-bells, and the introduction
of the world natural and cultural relics in China.

A IS GERTE N TSR QIRBINE &, 14T H/E A BWR?

B: Chimes are a series of musical instruments used by the ancient Chinese.
The chimes to be exhibited were unearthed from the Tomb of Marquis
Yi of the Zeng State in Hubei Province in 1978. The inscription on them
has shown they were ritual musical instruments early in the Warring
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States period some 2400 years ago when the great thinker Confucius
and the great poet Qu Yuan lived. There are 65 chimes in total, all molded
from bronze. With a wide range of octaves, they are the most complete
large tone-setting instruments with the widest range. The chimes sound
harmoniously both with the Chinese folk music and with Western
symphony orchestra. The 36 chimes to be on display are all original
pieces unearthed from the tomb. It is the first time they will be exhibited in
Europe.

A: I R R BRI AR A R ?

B: Europe is the home to symphonic music and also home to opera. It
has been a cradle of many brilliant music composers. China has opera,
too. That is Peking Opera. It originated from Beijing some 200 years
ago during the Qing Dynasty. It embraces opera performance, singing,
music, dancing and martial arts. The costume exposition will present
the 200-year development of this “oriental opera” and the performance
costumes dating to the late Qing Dynasty. The costume design adopted
exaggerating and symbolic means with bright colors. The materials are
unique; so are the tailoring skills. It is also the first time that the essential
Peking Opera costumes will be shown in France.

Sectionlll == 0% Text Interpreting

RXA XEHF
Text A Chinese-English Interpretation

In the 21st century the role and status of culture is becoming more and
more critical in improving the international relations, therefore it is urgent and
important to do cultural exchanges and cooperation between countries. The
communication of different cultures can help remove the misunderstanding
between nations and improve the political and economic relationships among
countries. Cultural diplomacy has become part of the entire foreign affairs of
China.

China and France are the two representative countries in the Orient
and the Occident. Both of them attach much attention to protecting and
popularizing their national cultures, call for the dialogue between different
civilizations and the exchange of different cultures, and advocate maintaining
their national cultural characteristics while defending and promoting the
diversity of cultures in the world. The cultural ties play a unique role in the
Sino-French relations, so it is a direct concern of the leaders of both countries
and a hallmark of their relations. It was in 1999 and 2000 that Chinese
President Jiang Zemin and French President Jacques Chirac discussed and
then decided the exchanging Culture Year to be hosted by the two countries in
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turn. The cooperative mechanism for the Culture Year is a mixed committee,
which has till now held five meetings on discussing and resolving a series of
significant issues. For example, the aim, the financial rules, the theme and the
items of the Culture Year are all decided by the mixed committee in a bilateral
cooperative manner. It is a multi-level and comprehensive cooperation. The
cultural exchange is a process of learning and drawing on experience from
each other. To hold the Culture Year is, as a matter of fact, to meet the needs
of the development of China’s own culture. The Chinese culture, on the one
hand, must keep its locality and tradition, and on the other hand, must step
up with the times. We admire the advanced cultures of other nations and
would like to learn from them with an open mind. This just meets the needs of
developing our national, mass and socialist culture.

The cultural exchange is actually the communication between people, the
bridging of souls. The exchange and communication can bring about mutual
understanding, friendship and cooperation. During our Cultural Year, we will, of
course, put on performances in the theaters, display the Chinese calligraphy
and paintings in the exhibition hall and show our national historical relics in the
museums. At the meantime, we will prepare some exchange activities in mass
cultural places to let more people understand the Chinese culture.

For hundreds of years, people in the West not only marveled at the
mystery of Chinese culture but also have a deep longing for it. Now, the
Culture Year under the theme “Ancient China, Colorful China, and Modern
China” will offer French people a spiritual enjoyment of the Chinese traditional
culture, ethnic and local culture, and modern culture in an all-round and
deeper way. It has displayed to the French public colorful and varied culture
of China, a flourishing vista in which hundreds of flowers are vying with one
another to blossom.

®’LB X &F

Text B English-Chinese Interpretation

BARXNMHERZHM “ERMEH R , BHELhEEHATEHREY
HEEWHS —MRE—RGTRR.

WFRIBESANEEN/DMEEREBEMGM CkEBEEAR) HEARBLE
EE - HERGRT, BEIZARTG - S HE . BRE—-ANFRHRESEL
E—BRAF EHRIER. ANMRBRAEERSFREMELHENER: &
R.ER. BiE. #FARERAR. 8AVNEGRE13.5%, E8.58, M
24k &I E 4RI AL .

FETFREEMEE, —MRETHRER: BRWE - A%, 248
HIEEHER, EREITHREE, BHNEBREE CHBNES R, TRE
Bek TAEN BB I aa i ix AN 2 FRRIE NS

JLTHERBHEREBEFTILRER. MEAASVERRERN, W

73

| o |




| T T —&— (T

LHAEIEEROFEHIE / An Advanced Practical Course of Interpretation

F-HEMEE - FH, RERA/DEEHE, KRG BHRNERF—EE
BERMRERENMNEAKDMIBER, REESMHRZHER (BELAEM
EANEBN) o 2RI, BEREBRBAER. 19495, RER&BFH
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BRERAREEGZAMBEHER. EHERT, FREHRRZ EEX
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SectionlV  Oi¥£&3] Interpretation Practice

" 542 Listening and Note-Taking Practice

The Hong Kong Arts Festival is a charitable, non-profit organization. It is a
major international arts festival as well as the premier arts event in Hong Kong.
Featuring overseas and local artists of renown in an eclectic array of music,
theatre, dance, popular entertainment, film and exhibition programmes, the
Festival offers a four-to-five-week-long cultural feast annually from February to
March.

Our mission is to present an annual international festival of the highest
standard for the enrichment of cultural life in Hong Kong. The Festival
also serves as a catalyst to arouse wider public interest in the arts and to
encourage artistic dialogue and cultural exchange.

In 1972, a group of individuals decided that Hong Kong, as a fast-
growing, vibrant metropolis, should have an arts festival. Together, they formed
the Hong Kong Arts Festival Society Limited, a non-profit-making institution,
which launched the first Hong Kong Arts Festival in 1973. Over the years,
the Festival has grown to become the most significant event in the local arts
calendar, both in terms of the number and stature of artists invited to perform
and in the richness and diversity of programmes offered.

The Festival receives grants from the Leisure and Cultural Services
Department and the Hong Kong Jockey Club Charities Trust. Added to
these generous grants is support from scores of companies, institutions and
individuals, while ticket sales are also a significant source of income.

This is an international arts festival in which the best of Asian and local
talents are showcased alongside top artists from elsewhere around the world.
The Festival provides a broad spectrum of programmes, ranging from classical
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fare to other innovative and stimulating art forms. Indeed, the organizers
not only make every effort to engage world-famous artists to perform in the
Festival, but also bring in accomplished artists who display their talent in less
familiar media.

The Young Friends Scheme (YFS) of the Hong Kong Arts Festival is an
integrated arts education and audience development programme designed to
enhance the appreciation of the performing arts among young people. Created
in 1992, with the support of the Sir Edward Youde Memorial Fund, it has
proved to be very popular and highly successful.

B &M F Sight Interpretation

R BEFNEERORIN FEFNE CAMBMNFARGBRERE. %
BRE—-AMREFHFR, ZENRFAEESEEFNESRNAEETEES &R
&, BERMNHEFNFEZHEETRELSXRRIBENMNERHRE—BREH
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